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А в ніженьêах – джóра сидить,(2)  
Слізно плаче, ще й ридає, (2)  
Отамана все питає: (2)  
– Та отамане, пан êошевий, (2) 
Ой óже ж ти помераєш, (2)  
Та êомó добро óрóчаєш?  
– Ой óрóчаю добро своє (2)  
Отаманó Жóравомó, (2)  
І тобі, джóро, молодомó. (2) 

Грыцьêо Шóть, 72 л., Степан Власенêо 80 л.  
Вознесенêа Алеêсандровсêоãо óезда, 8 авãóста 1885 ã. 

Сравн.: Метлинсêий. Народн. Южно-рóссê. песни, стр. 442, 443; 
Маêсимович. Уêраинсêия народн. песни, 1834 ã., стр. 152. 

КРІПАЦЬКІ ПІСНІ 

132 
Рóссêая панщина - после польсêой 

Ой бóла Польша, бóла Польша, та стала Вêраїна, 
Не одбóде син за батьêа, а батьêо за сина. 
Ой жили люди, жили люди, та жили з бідочêою, 
Та іде мати на панщинó разом із дочêою. 
Приїхали ми до ланó, – помилóй нас, Боже, 
И ти свята Неділеньêа – Велиêа Госпоже! 
Підійшли ми та під постать, та стали обідать, 
Оãлядемось позад себе – пан Поханьсêій1 іде. 
Ой став же він людей лаять, – отаманів бити: 
– Ой чоãо ж ви, до сі пори, снопів не носили? 
– Ой тоãо ж ми не носили, шо росяна нива, 
Побила б нас, та через вас, лихая ãодина. 
В Неділеньêó пораненьêо та всі дзвони дзвонять, 
Десятниêи з отаманом на панщинó ãонять. 
А виходе пан-владиêа та все наріêає, 
„Чоãо ж тебе, ãромадоньêо, до церêви немає?” 
– Ой та яê же, пан-владиêо, до церêви ходити, 
А що ãонять ó підвороê снопів молотити: 
Озимини півтора êопи, пшениці – по êопі,  
Треба добре óвиваться хоть яêомó хлопі. 
Змолотити, перевіять і в інбарь зносити, 

                                                           
1 Інчі співають – Поãаньсêій. – Певец. 
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Ще й зарані повечерять й на сторожó вийти.  
Ой ходімо, пане-брате, – жид óсипе êвартó,  
Вип’єм з жалю по стаêанó та підем на вартó..., 
Добрі пани, добрі пани, добре й наробили, 
Де бóли степи, діброви, – то все поділили. 
Ой де бóли степи добрі, – отари ходять, 
А де ãори та долини, там хліба не родять. 
Добрі пани, добрі пани, добрі й до роботи, 
Яê виженóть в понеділоê, – робим до сóботи. 
Добрі пани, добрі пани, добре вони й діють, 
Шо весь тиждень ó подвірêó, а в Неділю – віють. 
Ой ідома, пане-брате, ідома, ідома, 
Нема сіна ні êопиці ні в полі, ні дома... 
Ой ідома, пане-брате, – ідома, ідома, 
Нема хліба ні снопа, ні в полі, ні дома... 
Ой êосив я, пане-брате, понеділоê й вівтороê, 
Та здалося, пане-брате, шо êосив днів сороê. 
Ой êосив я, пане-брате, та сіно зелене, 
А прислав пан плавневоãо, – забрали й без мене... 

Ниêита Джиãирь, 88 л., д. Кóшóãóмовêа  
Алеêсандровсêаãо óезда, 5 деêабря 1887 ãода. 

Сравн.: Костомаров. «Рóссê. мысль», – июнь, 1880, стр. 60, 61; Ос-
нова. 1862, ІІ , 98, 99. 

Пояснение певна: Тяжêа бóла панщина за лядсьêіх панів, не лóчша 
вона бóла і за нашіх. До волі робив я панщинó більше сороêа літ, тільêо 
під êінець не бóло таê сêрóтно, яê розсêазóвали люди, бóло за ãрапа 
Лита1. Цей пан і не бачив своєї землі, жив по столицях, а приêажчиêів 
держав із ляхів. За пансьêоãо óрядó перебóло цих ляхів до пропасти. 
Довãо приêажчиêóвав тóт пан Листовсьêий; по йоãо прозвіщó і тепер 
єсть слобода Листівêа. Бóв лях із собаê собаêа. Ото шо в пісні співають 
про панщинó – чиста правда. Робили і в бóдні, і в неділю, робили день і 
ніч. Бóло на степó роблять, а дітей оставляють дома ãолодніх. Ото, бó-
ло, жинêа до світа наварить дітям їсти і оставе самих хазяїнóвать. Звіс-
но, діти – повстають, поêидають двері то собаêи або свині все повиїда-
ють і запоãанять хатó. Вернеться мати з панщини пізно додомó, а діти 
                                                           
1 Граф Литта, в чине êамерãера, был женат на племяннице êн. Потемêина, 
ãрафине Еêатерине [Маêсимовне] Сêавронсêой, обладавшей 60000 десят. 
земли. В1840 ã. Литто óмер бездетным и [имение] перешло ãр. Канêринó, 
бывшемó Министрó финансов.  

Я. Н. 
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óже сплять на дворі, де яêе впало, ãолодне. Грóдніх дітей, хоть яêі бóло 
тріщать морози, брали матері з собою. Ото, бóло, молодиця прив’яже 
дитинó спередó, та з нею і мішêи носе, і на тоêó переãріба, і біля вороêа 
порається. Або яê родить дитинó, то більше не дають хворать, яê три 
дні: на четвертий óже на панщинó ãонять. Роблять, бóло, на тоêó, а яê 
хто опізнеться, то на воротях зóстрічають приêажчиêи і êладóть під 
розêи… Не розбірали ні старих, ні малих, ні хворіх. В день стіêо не ро-
би – не в щот – óночі треба ще і на сторожó виходить на тіê, або до він-
барів.  

Яê випаде бóло днів два-три в неділю робити на себе, то робимо, бó-
ло, яê проêляті день і ніч. Хліб, шо сіяли для себе, рідêо сами êосили 
або жали: більше отдавали вольним людям óбірати з третьої частини, 
бо за панщиною ніêоли бóло і дóмать про своє. Кормó бóло мало для 
сêотó: ото мóжиê наêосе собі сіна, де йомó óêажóть, а приêажчиê і зве-
лить забрать в яêономію… За Листовсьêоãо всі пансьêі слободи1 зро-
били бóнт і мóжиêи бóли б óбили йоãо, таê виховався і óтіê, êлятий. 
Після ãрапа Лита земля досталась ãрапó Канêринó. При цьомó óже 
люди обжились, а деяêі і забаãатіли, бо в приêажчиêи ляхів не прий-
мав, стали óправлять яêономами німці, люди розсóдливіші.  

За цьоãо ãрапа і за йоãо синів стало óже не те: три дні робили панові, 
а три собі. Сіна, дров, дерева на постройêó бóло дасть стільêо треба. Не 
бóло запрета літом і зимою пасти сêот і êоней в плавнях, а таêож лови-
ти рибó, де хто схоче і стіêо схоче в озерах. 

Джиãирь.  

133 
Помещичьи атаманы и приêазчиêи  

В неділеньêó пораненьêо óсі дзвони дзвонять, 
Пріêазчиêи з отаманом снопів носить ãонять. 
Ой ãоді ж вам печі топить, 
Ідіть в поле снопів носить! 
Ой отаман с приêазчиêом оãні заливають, 
А всіх дочоê з матерями в поле посилають. 
Осталися малі діти, та їсточêи просять, 
А матері із батьêами та снопиêи носять. 
Ще снопиêів не зносили, – обідати сіли, 
Коли ãлянóть позад себе, – аж пріêазчиê іде. 

                                                           
1 Нынишние села: Царицын-Кóт, Веселая, Юльевêа, Гриãорьевêа, Красноêóто-
вêа, Кóшóãóмовêа и Листовêа.  
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Ой поêиньмо обідати, та підем носити, 
Бо яê прийде пріêазчиê – бóде він нас бити. 

 
Федор Михайлов. Книриê, с. Язиêово  

Еêатерин. ó., 30 ноября 1888 ã.  

Ср.: «Киевсê. Старина», 1882 ã., ІІ, 358, собщ. Ив.Ив. Манжóра. 

Пояснение певца: “Таê бóло ó пана Язиêова, ó ãрафа Косêóли, Уша-
êова и инчих”. 

134 
Моладая дівчиноньêа, чоãо з лиця спала? 
– Таêа тепер, êозаченьêó, панщина настала! 
Шо в неділеньêó раненьêо óсі дзвони дзвонять, 
Молодії отамани по óлицям ходять. 
– Ой ãоді вам, добрі люди, до церêви ходити, 
Беріть ціпи та лопати, та йдіть молотити. 
Змолотили стіã пшениці. – везóть продавати, 
Молодомó отаманó жóпани справляти… 
Ой справили два жóпани, треті шаравари, 
Тепер же ми, пани-братці, навіêи пропали, 
Задолжався пан Письменсьêій сороê тисяч ãрошей, 
Та построїв пан Письменсьêій хороми хороші. 
Та за тії та хороми, взяли ó нас êорови, 
А за тії східці позаймали й вівці. 
А ó тіх же та хоромах побиті êілочêи, 
Дожилися до êінця, – не бóде й сорочêи. 

Дед Филипп Емельянович Грох-Гордиенêо, 58 л.  
д. Алеêсандрополь Павлоãрад. ó., 27 июля 1894 ã.  

Пояснение: Цю пісню сêлали люди в слободі Хорошій, за первоãо її 
пана Письменсьêоãо. У Письменсьêоãо, êажóть, робили панщинó в бó-
дні і празниêи, таê шо не бóло часó людям ні помолиться в церêві, ні 
одãовіться. Пан Письменсьêій заêрóтився в долãах і слобода Хороша з 
людьми і землею перейшла êнязю Щербатовó. За цьоãо êнязя панщи-
нó робили три дні в неділю, а останні дні робили на себе. Землі мóжи-
êам яêономія не жаліла: давали вдоволь. Держав і Щербатов отаманів, 
тільêо не для тоãо, щоб заãадóвать на панщинó, а для тоãо, щоб по неді-
лям і празниêам зãанять людей в церêвó.  

Разсêазчиê: Песня эта, по словам Гордиенêа, сложена в с. Хорошем 
Павлоãрадсêаãо óезда, неêоãда принадлежавшем помещиêó Письменс-
êомó. У Письменсêаãо, ãоворят, не тольêо работали в праздничные 
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дни, но даже редêие из êрестьян имели возможность отãоветься. От 
Письменсêаãо, мноãо задолжавшаãося, имение перешло êнязю Щерба-
товó, имевшемó совершенно противóположное отношение ê êрестья-
нинó и барщине. По словам певца, êнязь Щербатов имел атаманов не 
для тоãо, чтобы „заãадывать на панщынó, но чтобы по празниêам „сãо-
няли людей в церêов”. 

135 
То же в сел. Недержино 
Настóпила чорна хмара, 
А дрóãая синя, 
Не одбóде син за батьêа, 
А батьêо за сина. 
Ой поїхав батьêо орать, 
А син волочити, 
Йоãо дочêа, êоханочêа, 
Тютюнó садити. 
А дрóãая за матерью 
На лан жита жати. 
Жали, жали те житечêо, 
Тай сіли обідать, 
Оãлянóлась стара мати, 
Аж пан Антін їде, 
До ланó він доїзжає 
І пліт роспóсêає. 
– Ой чеãо ж вас, Недерженці, 
По троє немає? 
– Ой яê же нам, пан отаман, 
По троє ходити, 
Поêинóла малі діти, 
Ніêомó ãлядіти. 
А ó пана отамана 
Сивая êобила, 
Ой побила Недерженців 
Лихая ãодина. 
А ó пані Ласовєти  
Червона спідниця, 
Тоді йдемо ми с панщини, 
Яê зійде зірниця! 

Баба Палажêа Соêолыха, 67 лет,  
д. Варваровêа Павлоãрадсêаãо óезда, 15 авãóста 1894 ã. 
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В песне óпоминается имя бывшаãо, за êрепостнаãо права, óправляющаãо 
êнязя Голицына, - Антона Креслина и жены еãо Елисаветы, прославив-
шихся жестоêостью в сел. Недержино, официально – Доброволье. 

136 
Життя наше, життя наше, 
Життя наше ãірêеє, 
Шо ó нас пани молодії, 
Нерозсóдливії… 
На роботó ãонять рано, 
Хліба-соли дають мало, 
До роботи прижимають, 
А про їжó не спитають. 
Прийде времня-празничоê, 
Нам хочеться поãóлять, 
Попросимось – не велять. 
Ой збірайтеся, хлопьята –  
Поляãають пани спать, 
Тоді підем поãóлять. 
Ой недовãо ми ãóляли –  
От вечерньої пори 
До світової зорі. 
Приходимо раночêом, 
Лежать різочêи пóчечêом, 
Не дають нам оправдаться –  
Зараз велять роздяãаться; 
Не дають нам ще й божиться, –  
А велять мерші «лажиться». 
Оãлянемось ми назад, −  
Тіêо дрізочêи летять, 
Кроваві річêи біжать. 

Дед Федор Мих. Кныриê, д. Языêово  
Еêатерин. ó., 30 ноября 1888 ã. 

137 
В неділеньêó рано-пораненьêо 
Наймав женців Коваленêо, 
Ой всі женці виборнії, –  
Дівчата та хлопці молодії. 
Та повів женців на долинó, 
Та на тó пшеницю озимó. 
Ой жніть, женці, розжинайтесь, 
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На чорнó хмарó оãлядайтесь, 
А я ж підó пообідаю, 
Ще й сімейство одвідаю… 
Не за велиêий час – за малó ãодинó 
Несóть Коваленêа в домовині… 
Оце ж йоãо та Боã поêарав, 
Шо в неділеньêó женців наймав; 
Оце ж йоãо Господь побив, 
Шо в неділеньêó серпи зóбив. 

Баба Катерина Козлиха-Грабсêая, 
 д. Кóшóãóмовêа Ал. ó., 21 авãóста 1894 ã.  

 
Ср.: Антонович и Драãоманов. Историч. песни І, 79, 80; Чóбинсêий. 

Трóды, ІІІ, 226. В первом сборниêе находим объяснение, что Ковален-
êо поãиб от неожиданноãо набеãа татарсêой орды во время летних по-
левых работ. По толêованию народа, “Коваленêо был поêаран за то, 
что не почитал праздниêов”. 

Я. Н.  
138 

Ой летіла зозóленьêа через пóсті села, 
Чоãось наша ãромадоньêа смóтна, не весела, 
Ой летіла зозóленьêа, та й стала êóвати: 
– “Зачеêайте мóжиêи, шось маю êазати, 
Шось маю êазати, ще й ãоворити, 
Не бóдете, мóжиêи, панщини робити”. 
Ой летила зозóленьêа, – в очереті впала, 
А в місяці февралі панщина пропала. 
Ой тіêала панщиноньêа, аж ãори тряслися, 
А за нею яêономи: „Панщино, вернися!" 
„Не вернóся, не вернóся, – бóло б не ãнівити,  
У вівтороê разів сороê задаром не бити. 
Не вернóся, не вернóся, – бóло б шанóвати, 
Бóло б бідних мóжиêів таê не êатóвати...” 
Пішли наші паничі ó мар’яша ãрати, 
Сюди, тóди по êешеням – нема чоãо дати!.. 
Пішли наші паничі штосіво рóбати, 
А за ними стара пані штосі підбірати. 
Пішла наша стара пані от штоса до штоса, 
Поãóбила черевичêи, йде до домó боса. 
Пішла наша стара пані пшениченьêи жати, 
А за нею паничі êолосêи збірати... 
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Бóли пани, бóли пани – тепер шарлатани, 
А тепера шарлатани, – жидівсьêі підданні. 
Ой місяцю, місяченьêó, – не світи ніêомó, 
Тільêо царю Олеêсандрó, яê іде до домó. 
Ой місяцю, місяченьêó, і ти, зоре ясна! 
Тепер же нам засвіти, яê панщина зãасла! 
Тепер же нам заробити, та й на Боже дати, 
Що не ходять ãайдамаêи попід наші хати... 

Из ходящей рóêописи, 1884 ã. 

РЕКРУТСЬКІ ТА СОЛДАТСЬКІ ПІСНІ 

139 
Поза яром, яром 
Пшениченьêа ланом, 
А шо тóю пшениченьêó 
Дівчіноньêа жала, 
Вона томó парню 
Всю правдó сêазала: 
Оце ж тобі, парню 
Три дороãи різно: 
Шо перва дорожêа –  
Близьêа до прийомó, 
Шо дрóãа дорожêа –  
До Синьоãо моря, 
Шо третя дорожêа –  
Орел водó носе. –  
Орел водó носе, 
Парень пана просе: 
Пóсти мене, пане, 
С прийомó до домó, 
Не врóчів дівчини, 
Не врóчив ніêомó; 
А хоть і óрóчó –  
Сам за нею сêóчó: 
Вона заãоворе –  
Яê ó дзвін задзвоне, 
Вона засміється – Дóнай разільється. 

Аãафья Графсêая, 17 лет.  
Д. Кóшóãóмовêа Ал. ó., 12 сентября 1891 ãода. 


